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1. ER&h7= [HLEE]

| EE®RER

HHWAIIHGB244E (1891) . WHFEHRFEIZDY ==L X - XA ¥ - T 7V
(James Main Dixon) ' DKFAT [HLGRL] 2 ERLAC0 BT 17V Y BFEMR,
WHiA264F (1893) “Transactions of the Asiatic Society of Japan” |Z A Description of My Hut’
ELTTA 7Y v OHTHEBRSNT, REICBITA0F2ex 503, BIG244E (1891) 12k
ARz [HLE] THa%, BF, [Ra (A)] &35, [Ra ()] & [
YRl IR E . (D7) OEREBIB L OEE A ISP Tw b, [TUREE] 13,
“not essential to the true purpose of the piece” & BN AFLINTW5E, F 72, HARFEDORE
WEEODL L)L LD THEBERLIHA LT 722 &, UFMEREZBERL TWi
WZEDREIN TS,

I 7XK2ER
4T L Va—Y - 7T AN (William George Aston) (Z18644E (23K H L. HAGE



<2

HHRERLELLTHES, TEWRE)] 2 [ HF) OFR% FHT 72 1899412
131 >~ K > @ Heinemann #1745, “A History of Japanese Literature” % FIJ4T L 7z, A&,

HACFHOBES & . HASUFEROEREFEL T 2", B3I, BRI H
REARTHTHY, BEAXFE I -0 v ROZAE|IZFIEIE A LZEIN T RnwEEPNT
Wz RKEETH) T)7RE] OFEFRIE “A History of Japanese Literature” (2L & 3L T W
%, Chomei and the “Hojoki” (Book the fourth, Chapterlp.149-156) Td %, MBI EE
& IR oBE, TR oPIR» oL Zo%kRE, [Rb (TR FY)] LIER,

I PR LUT ¢ IR
FITREMIZ18924F (03A25) 1ZHEHE L, BAE IR LA RHAHERE “Nature” 145 S h
720 19004F (BAIA33) . EZR DO DA% ) Zii7-n 72720105, 19034 (Bih36) 741
FA0EDT (G OBFRICET L, BEIHE R, 71 % > XIX18664F 121
F) AWM S [ O HARLFOHRRA ] T % “Hyak Nin Is’shin” % HIR L
720 1882MF 0 ¥ F Y RFHRHBREIHIE L. T AHREN & BIE AT, 19054,
“The Journal of the Royal Asiatic Society of Great britain and Ireland” |2 ‘A Japanese Thoreau
of the Twelfth Century’ & L CHEM & OHFRD [HEL] #56£ L 72",
1904FEOREREHMO RS, FEHEOBER[HIIXIN TV D%, BFT 203 LUETO
12EDOHRTH D, AfTlE, Bl [FHREM [HLE] SR 2 v, BT
[FRe (FEMh)] &IER, 19054 IC3 R S 7z 3qR [ 3Ee) (&, [BRe (BER) ] 107« %
YAWFEMA TS, FiR%E, BT [Re” (BB, 71 %> )] &5, [Re (58
i, 74 F v X)] i KORED D %,
In Dr. Aston’s “History of Japanese Literature” a translation of part of these “Notes” will
be found. Another version—to my mind very imperfect—has been published, I found, in the
Trans. of the As. Soc. of Japan of 1892.
[FRb (TANY)] OFEHEEBML TV EIIRENTWAS, 72, “to my mind very
imperfect” & FFE N T W5 DIL, “Transactions of the Asiatic Society of Japan” |Z#§# S 117>
TA IV VIRTH S,

v % KZ—8R

7= — 1) T — 4% FF7— (Arthur Lindsay Sadler) 1319224E, ¥ F=—K¥DOH
FFEIZITIE L, ¥ P2 —OENERRF THARSIZ I L2, 19284E, ¥ F=—
@ Angus & Robertson £1:7*5 “The ten foot square hut and, Tales of the Heike” % AR L 726
[53L52) DHEFEB (‘The Hojoki’) DAEARFGDOELZDOR E L, 1928F M HERT & 72
Mo fziz®, 19724E127 A1) 1 @ Tuttle Publishing 7 5 WS Lzl a L 7z. DUF
[fRd (' F5—) ] L5FEi T 5, Introduction 1Z1% “A new version has been made of the
Hojoki, since the excellent translation of F. V. Dikins has been long out of print.” & & V), 71
7y VR, R (e, 74 %0 )] 2FHATOAZERRB STV,
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“The Ho-jo-ki: private papers of Kamo-no-Chomei of the ten foot square Hut” (& IEHIFR

Kuts 19354FR) 13, AWHLY EF2B9ER [53CRL] odTHE—, iz A ¥ A 1EmT
Hbo T [BRd (WRAE)] Litd. WMANHMOREEIEIHS 22 Th s, FEili—HEd
[HLREOIBFEZILEL % . ROMB D217 T, WA (EH#M. J. M Dixon,
W. G. Aston, B /i f&fi & F. V. Dickens, A. L. Sadler, BU& M) J" LG LTWa I En b,
WARDHFIEITHMOENT V2L ) Th b, WEHOHIZIEINEZEDOFIHLEL WIS »
5, FAT S NIZDIEHAERLZD, W oFRESHEL Wiz Bbh s, MEICE, [J7
YRl KB LAOBECWHEONEHRBZUTLHPH -7z Hll S b,

1

Vi ¥—>2%R

FF K - %= (Donald Keene) 1. 19424F 15 HARGEFAIC A L, BRI HM
TOFIR - WRE T 572, 195654, LR HEMAE TOHARLFZ G L 72, “Anthology
of Japanese literature” ([ H AL #E]) % TMT, SRIESENSG L35 [HLRL] dFEE
IZEERE TV 5, “An Account ofmy Hut” TH %, HHEIZEW DA O & VO i
bbb, ZO¥RE, LT BRE (F—2)] &RT, F— 213 RO, Fkk
ANLDEFCELR VAR 2, —ONENCHLOD L7, LTV E, F—
JE, EREOREPH L L BB LS 2T L [LR] 25AKZZ L owilsto
HEIZD PR T VIELIIT LI L2 LR T Bbits,

Vi EESFRRSER

19884F I S Az THEFRTLRE] 1. RSP, A, IT—Fy - w2 a2—X
(Gordon Mathews) @ 3 N2 X BHERTH 5, [dLiEEHH AR E] (s
[T75305e) AR (19824F 9 A) ™ B X O° [T 3R] &R (e 20 1) —fhiR & bk
Fge—] (198449 A) @%b L1272k 9 TH D, EHFRIE, dbilFEERRFEOHE T
o7y AHSTFHEIX, 197844 5 19954F F CAbifEE A BB I R ETHIZ 2 B, EI
LR L T2, v a—X3, WHEOF L7, BESL (B8l L L TOREERH)
DEHHFEENENIUF L, BRTEEBEHMZ L TWz®, 203 ADED L) i T
FRET LI LR 72OREW LN TR, LAL, [HLE] %, [HREHELFEO—
Ry RBEL LTEAANLBA NG| LFHIi L. [TERANORE, S, NE - 5
HATKINIAIRT B EITE—ATAR— AR BN ]® L HHICHRKADBEEL TS Z
LAFHEPCTH B 1988 IR S e [3EFR07 R AWFgetg e L, BTk [fReg (-
H5)] &k v 5. [Ng (EHS)] E, S RELEHREL 2P0 EREsmb I L%
HMELT, BXLELOHROBEXTH LY, F7z, BHOERLEHESZICLTRLT
Wb o TESCCAN L 725 % LIREA O BUR S & N 72 ]9 2 9 7205, o ek & b3 %
ZE T LEHZLDOEROFFH AP D 2 LIb R B72H 9,
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Vi RABEEZ. xR

FROFZE, EAEEED ), WEOFANEZFFOANYTH LY, T4y F - Vv F
¥ A (David Jenkins) &, B N> &7 ANATY v —F ) A b, fEELLLZDOL,
1980412k H L7z, BEFEkMT 2§ 20 5. HIHZ L & b ICHARR I FDOEREZ T,
“Kyoto Journal” 12 [ZREERSHS], [PMSHH]. ()7 305C] DEREM/IL 720 HITFEZ
VrryFUARD [HLRE] 1E. 19954E 12 “Kyoto Journal” (2B S 7z, 19964E1C2 7
A1) 71 @ Stone Bridge Press f1: & 1) “Hojoki: Visions of a Torn World” & L THifRE L7z,
5TEEHL. BRET AV I, A F)ATHERENLY, Vo rFrAd, BEHO
NEE S EDO LI GIZEHIR RS, EBEEO NS HFINL L) HheT I el
oo LI RT VDY, AETIE, 20124FICFIAT S 7z THEFETHI G JiSLRD Visions of
a Torn World] ##%f% L L, DN [FRh (O, Yoz r¥ U R)] ERET L, ER
AL “Kyoto Journal” ffi, Stone Bridge Press fLii & 1ZITEIFE A7 28, [FE (L HA AN
FOPFEFRFBCTH Y, WFEOLEMFH L EBHFIToNTWE, TNHEHFEOBLUT Y o
DX VAPPE - RELZLOTEBEVOT, WHOAERNR LT D,

2. BIRROER —EBHA. mARHEzROIC—

HH#O L HTREMIX, & DIT18764 (BEIE3) AINTHL, AETIEZD2 AZH
DS, B TH R ofRoOBHEEE 2 %,

HISCEO BT T R &1L, 18904F 7 & BRI AT THAT S 7z THAR S 4]
Thbo @2UfF»5 %0 [HWEE] © TEKWEE]. [FERWEE] & EodisfEqf %L
FELTWD, [Re (BERG)] olcAld THAMNMICE] 5 2 feko [3R] 728 8b
N5,

HAR LS 2 ) THRRISARAE L 72 D1, 18994127 A b ¥ 2SHi il L 72 “A History of
Japanese Literature” T %™, [FAZII55 2 F4E 2 M ¢ ki /z2%, UHFI —o v /X ClEH
KRILFORRCRITHEA TV L o728 ) Th B, 19644 1ZFIFT S 1172 “Japanese literature
in European languages: a bibliography supplement” (2 & % & | BAVGHTICHEIER & L7z /Emiddy
WL TH Y, FIRBIEERA, b L IEHERICEMEHE L O E AL »
£IH9THBHY,

OB LURER L THLE] LobY) 2ik~R5, A EHIEERF2 5 [HLE] ~
DL ERE> TW/2" DUTIE, SIFROAMHEOHIG234E (1890) . IERF-HLIZ5E T 7= & fil
D—HTH 5,

HOTHETINIERE M LY KD T2~ 55 XL o TROMEMES LD 0%
WELMCEY) THrEZBIELE S L RHOED) OFIERE T ) OB %
L@ (FRUIEIHFEIC L 50)

[753CE) oEE [H69, ETHIERD N, ML)k T, MG~DEL, £z,
Mo, KOEY . L7200 EL, ML) THrEEZEI LS. & [EW
OENVDOE] ELTHHL TS, #HAILE > THIREVWSETH-7-DEAH 9,




<5

F 72, BTAENGIZ. 19034E 5 H27HIZT 4 ¥ X6, [HLR] 2B L7720t
BWVEV) BOTMAEZITIDY . 3 CICERRICHY #r o Tnd, ZoHIConT, B
BIIIDTO L) IR L Twa ¥,

T4 F T AMOEZ EIZHNC, RBEE S ICIEEEN IO e LT TR %
L] WS ZEdhoT, 202 EIF GIUHEBE: 74 %2 XhbDFH)
BT TEEZIILD-0ZA) L BbNE T,

Remghs [HLE] OBF % LCwzold, 0y FUy2rboE#BTH Y, O ok
FGIEFEENAL 72 STz, P ClE “Nature” ICHFRT 5 % EFREATRRD LT 7205,
HARTOMMIIHETL SN TEHT, EXNOOTIEDL BV OMAWIZIGL L TWwWz, £
DLy BT, [HLR] 2Lz E LTRERTE®REH>TwzL)THorw,

Wofr. Remos [ GRE) 2 ER L7201, AEAD S DIRESEHDO Z o2 TH Y |
BV CTHE VI E N TV h o 7 HR NI i B X OSMEL AN 5 B0 SH -
72EBbNb, LAL, [HLR] ~NORELBNANDL KL I2H Y, WR~ONYE)HE
LHEIELTWL ) TH b,

3. BEROEE

RO % T AR, JKARIZD W TS, [HLRE] 1234 R EAR - AR E Z
ENTV5, HOGEPDIEARLERIIGAN, EHICHE - LENS, LRIEHAL
WATARD 2 RHENANTH T ENTELY, BERIZ, IERICHRTHEDID %\ T &
Thhbo

HARRBCTHIEDO L L 75 5 DH, KEHERTH S, $HARHROEATH ), #AD
HTiRb IV, BIIEDIZIZETOERED, TORMEFELZERIZL T0b, LERD
EAE, F1IEIT S,
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[3LRE] OB BV CEELMEL GO L &R, EFEOHGE & ——Tin S
LB bDTER G, LIFHEPSIE, THAADPED X5 1T R 258 L 5
DHTED L) IOEESFHICEBT 2002 IBT 5 2 LTS 5, [HLE] 125
ENTVALLEEREZ, ERFEIED L) ROELEBRL, LX) REFFEORIITHE &
W I2DDPEFNT %o

I [DEEE] &
AFaTE, ORREB L OLMEI X 2 RTRE] DT ) EREELEOLETRTHEY
LVEREL T4, Bk, TFHIIE [TERED S A 72 B ARGELIBRERE O B0 B —RE K &
mﬂ®ﬁﬁ#%fj BT, B Al At it SEBCORMRIX 0 b & TOE
EENEL TS, Mmoo A, df, mibicB i 2.06EE e sE . [hLE] daye
%\ﬂ ICOEBL EOFEERIE Lz 612206 HERFIC L o THRICEND
LNAiERME L, LTI iz R2),
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FHERT, (720 ] [EhhL] BLO EF] ORFREZIKT 5, EFUIZBWT
’L‘Iﬁ IS SN WA D H 5O T, WIEEE GO TR TORER Z/ER L 72
(%£3),

T3, MR ] ORERTHS, [Fla (A)] TIiE. “in a state of perpetual change”,
[#6z 7 CZAET HIRE] £ LTwab, [lb (7 A M)] 1, “subject to change” (%
fELR T W) [Re” (BERE. 774 F > X)] 1E “impermanence” (FE7KA). [lg (LH
5) ] & “transitory life” (1227 WALE) LERLTWD, [Re (WE)] 13Em@E
V) BE D FED “ephemeral” (DD D) FHWTWD, Fo, [T (F— )]\ ER
d (FFI7=)1 [Rh (O, Yo rdr )] & 8] SN T 2@, EAL
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ZTOEEME, BHEEHLS

FRC, frohoH h iz <,
bosgefien, dn%k <,

JE3C j VI OEICR RS BB RE. £ O
¢ ZE Lo
A house with its master, which
passes away in a state of perpe | Such are the evils of the world,
[fRla ()] tual change, may well be | the instability of life and of hu

compared to a morning-glory
with a dew drop upon it.

man habitations.

[FRb (7TA b))

Of a house and its master I
know not which is the more
subject to change. Both are like
dew on the convolvulus.

FLE R L (BEOR)

[Rc (EH)]

L EPT A

In general, such is the unsound
& vain state of our lives and

dwellings.

N

N
N,

[FRe" (REHE, 71 %

Dweller and dwelling are rivals
in impermanence, both are flee
ting as the dewdrop that hangs
on the petals of morning-glory.

What is so hateful in this life o
f ours is its vanity and triviality,
both with regard to ourselves a
nd our dwellings, as we have
just seen.

[Rd (FF7-)]

Like the dew on the morning
glory are man and his house,
who knows which will survive
the other?

Thus it seems to me that all the
difficulties of life spring from
this fleeting evanescent nature

of man and his habitation.

Like the dew on the morning

Thus then, it is easily ascertained
that one’s livelihood in this
world is not always accord with

[fle (A)] glory, both a host and his house .. .
o . .. | one’s will and that one’s life

pass away in this transitory life. .
— | and abode are very uncertain

upon this earth.

Which will be first th All is as I have described it—
‘:’ W . ed “SH_ °?g°’0 ® | the things in the world which
R (F—2)] master or fus dwelling: "1 make life different to endure,

might just as well ask this of
the dew on the morning-glory.

our own helpless and the unde-
pendability of our dwellings.

[Rg (LH5)]

The people and their houses are
no less ephemeral than the drops
of water on the morning glory.

You can see from all this that
our world is a very difficult place
to live in and that our bodies
and houses are unreliable and

ephemeral.

[Rh GREIO, Y=rFrA)]

A house and its master are like
the dew that gathers on the
morning glory.

So as we see our life is hard in
this world. We and our houses

fleeting, hollow.

FOOERE L 2B A ERICIE——b L {ld=—=%5 /2, (F£4) K5 bkk
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ZORXPFEIHELBIBIZTHD2DATH D, [HEEEF L] L) EHIRTEARN
RAAT Y DB, T[] 2R Lo/l Bbis,

K, [E»RL] & [HEEY] OFEREZIET S, [fla GkA)] TlE. 2L F
LT “instability” (ALES) L LTWh, [BRe (BEM)] BIU [Re” (BEM. 741
FrA)] I, EDIC2FERIHRT WA, B E “unsound & vain” (RZETL % L),
#&1E “vanity and triviality” (1&2°7% { 83V Z &) & vainvanity 253658 L THHW 5
NTwb, [(ld (87 —)] & “fleeting evanescent” (DD ET—lED) LFL Tw
L2, [Rh (FEO, Y2y F 2 A)] TH “fleeting, hollow” (DD TL 7 L) &
LI fleeting 2MH DI TV B, fleet 1ILFEMLFETH Y, [HLF) ¥ THSL
EERBFEZIRIZEEZOND, [Ile (BA)] 1E “very uncertain” (7% O ANFED72)
EIRL, OMETIE A <L uncertain & W RMAER L T0d, RE (F—2)] & “helpless
and the undependability” () CAFESE), [fRg (LM S)] & “unreliable and ephemeral”
(D 2 Enzv) &, [E2a L] 2 ZVEVI)BERTHRLTWwE, £/, [R
g (EME®)] &, [#%] & RBEIC ephemeral ZHWCTBY, [E2% L] [H7240] &
[ ] 2B IXRI L Twe v,

I ERzERJE

BRA KT, HRFEEIZOWTORRD D 5 720, fhkkd L OCHIERKDL £,
AT, X ] BXO B B LTl L: (F4),

[ZOBE., KOFIIBYDET, LLOANDEZZ RS | O [BEX | ILHITREN
Twa, [[Ra GkA)] & R ROV Y= F 2 2)] 355 - &% EI2X 55
HBLAEERT grief xHVW TV L, KEIZL D NOSLHERANOWEIZLZEL A% grief
ERLTWBDESL) [IRb (TALY)] BIAMEFICBTLHRPHESELL L V)
H O lamentaion, [BRd (4 F7—)] (ZAEMEB L OFHE & v ) BIRO distress, [BR{ (F—
)] BBEEELLED bewail x VTV, INHIFAADPMEEELEGFHAH I 2 TL
LHEIBIRTHY, i [FRd (B FF—)] 1E “shouts of distress” & BAFEIZ/R S LT W
bHo [Re (WA)] 2. ANDORKLLZIZHTHEL A% FET sorrow & IV T W5, sorrow
E, FICBVWTEZERL, BLACL > TAAPREEZRIHTEF T dHRETL, £
72, [FRce” (B&k. 71 & > X)] 1 “do much harm”. [fRg (LHS)] & misfotune & .
DB TEZ S RADHEFIZ OV TR TV S, WHORTIE, [BEX ]| LWHFEEZRTO
TlE% L, BCHEOREZHLNITL TV D, BEOFRPFESCHIIEHEICR S Tw
WD, COX) nWERELIZEEROND,

TlE, BECHRPHLDIZEN TV EHEIELED LI ITRENTVDI DN, [48BNS
NE, TRODOLVHLHEEW | OBAIE [ERODOL D] & BRI
ENTwb, [Re” (B, 771 %~ X)] 1X, “the newcomers had to live amid the unpleasant
bustle of construction”, [ g (1= 5)] “The newcomers complained that they were having
a hard time trying to build their houses” LFRL TW 5, [flg (LHB)] Tk, [EE< | %
RiixZ ) &) BED complained LR LTWA, L2l [FRe” (REW., 71 % X)]



(R4) ERERTEMUR

JE3C

ZOR. KROFIZRY W ET,
4L DANDEEE % 241,

SEHNBNE, TRODOS
U bHEEBEL,

[Ra (k)]

It traveled toward the south-
west much to the grief of livin
g there.

FLE L (MEOR)

[Rb (72 +)]

This wind passed off in a suoth-
westerly direction, having caused
lamentation to many.

FLE L (HEOH)

[Rc (RERH)] EELELE ) A EPT B
The wind finally veered towards .
the goat and ape quarter [south- v the newcomers had o live
[fRc ™ (e, 71 F > X)] & pe q amid the unpleasant bustle of

east] and did much harm in
that region.

construction.

[Rd (FF7—)]

This whirlwindeventually veered
round to the south-west and fresh
shouts of distress arouse.

---the new inhabitants grumbled
at the difficulty of building on
such a site.

This dreadful wind blew off

+-the new comers were anxious

- towards the south-west and
[fle (HA)] owards the - SOUTAmWest 8 level off the ground and to
brought much sorrow to a great . .
. B build their houses.
many of the inhabitants.
The whirlwind moved off in a | -*~those who now moved there
[RE (F—=2)] southwesterly direction, leaving | complained over the difficulties

behindmanytobewailitspassage.

of putting up houses.

[Rg (EH5)]

In the course of time the whirl-
wind veered round to the south-
west, the central part of the city,
bringing new misfortune to
many more people.

The newcomers complained that
they were having a hard time
trying to build their houses.

[Rh (RO, Yz )]

Then the wind moved south and
caused more grief.

Those moving there sighted at

the chore of having to build
anew.

T T ISR T 55532 <0 BREN TS, FOCEER L2720 Tlades ([ BLF
ENBpweER oL, FRICFEMR LB DR S,

vV #MEERTE

PEEZLTHEOT PO, [EY] [#0] 1ZEH L CHERZ BT S (£5),

[,

T2DOD88 =%,

a) ], [Rf

KPLETEO, —BOE, AONLINEET] @ [EBT] OFUIKE 45T
12HIE, HRTH 2, [ile

(F=)1

[Rg (EHS)]. [Rh (RO, Yoy F X 2)] HTNCHEBL, BEDVH L LV

R attached % 272 [flg (EMES)] DAE. love lovely 2% [E9 | 1234 F %,
2OHIE, MTOAGEZELLEERLTWE50THAS, [Ra (Wa)]. [Re GER)].
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(R5) HBEERTEDUR

in this small cattage.

quility is certainly an
obstruction to salavation.

Gy SPLETIO, |4 WEEZETLHL [ LOHGSABL DX
J53C —MORE, HOPbT | e F WRIZET A | 13, FITi THLz
nNxE4, LRED 5L, s,
I enjoy the peace of TO m this mossy hut
[Ra (#E)] mirWnelyplace, is still a sin: tried tran- | Buddha teaches us to

love no earthly things.

[Rb (7AF2)]

N L

Even my love for this
thatched cabin is to be
reckoned a transgression;
even my lying down to

Buddha has taught man-
kind not to allow their
heartstobecomeenslaved

quiet rest must be a
hindrance to piety.

by outward things.

Contrariwise this present
forlorn residence in a
single-celled hut I can
enjoy to my bosoms full.

So then even to endear
this hut thatched with
hay is deemed a sin, and
even to love this cakm
life should be ahindrance.

For what Buddha instruc-
tedmankind is principally
this, that is, not to be
stubborn in attaching
one’s mind to a particul
ar contingent matter.

[FRe” (e, 7+
¥ R)]

in the solitary cabin I
kow is full of joy.

So ’tis a sin even to grow
fondofthisstraw-thatched
cabi,andtofindhappiness

What the Buddha has
taughtto men is this—
Thou shalt not cleave to

in this life of peace is a
hindrance to salavation.

any of the things of this
world.

[Rd (FF5-)]

With this lovely cottage
of mine, this hut of my
room, I am quiet content.

the affection I have for
this thatched hut is in
some sort a sin, and my
attachment to this solitary
life may be a hindrance
to enlightenment.

The Law of Buddha
teaches that we should
shun all clinging to the

world of phenomena,

[fle

)]

This lovery abode, this
one room hut, is to me
a most pleasant place.

Perhaps to love this that-
ched cottage and to cleave

Buddha says unto us
that we shall not attach

to this solitary way of
life are sins to be blamed.

ourselves to any earthy
things.

[N f

(F—=2)1

This lonely house is but
atiny hut, butI somewhat

It is sin for me now to
love my little hut, and
my attachment to its

love it.

solitude may also be a
hidrance to salavation.

The essence of the Bud-
dha’s teaching to man
is that we must not have
attachment forany object.

[flg

(EH5)]

My presentsolitary abode
is only a one-room hut,
but I am deeply attached
to it,

Tam afraid my attachment
to my hut and my desire
for solitary life will pre
vent me from dying a
peaceful death.

Buddha taught us to be
detached from earthly
desire of all kinds.

th (L, Y=
¥ UA)]

Ilove my lovely dwelling,
this one-room hut.

Yet the way I love this
hut is itself attachment.
To be attached to the
quiet and serene must
likewise be a burden.

Buddha taught we must
not be attached.
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[Flc” (Ef, T4 X X)] 2529 THUY, enjoy b LI joy ZHWTWnA,

[4. BEXETHD 0L T, WRICETD 0N 251 @ [E9] 122V TIE,
[BRa (A)]. BRb (7A )], [Re Ba)]. BRI (F—>)]0 BRh (FRH,
VrrvFUA)] W love E LTS, [Rg (EHS)] 135613 & & AEE, attachment %
WTWwb, [[Rce (BEM)] @ endear (L CHED). [Ic (B, 71 F > X)] @ fond
of (ffds), [BRd (W FF7—)] @ affection (F#) bHRTH 2, [4. SVULETFEO,
—H DR, A0S INEET ] IZBWTIE, BTOEFLE LG LRINLSEDDH 5
WS 1A, BEEETLLEPE T, TIIBEETLLEREN TS,

[0 FFESCRT THL 2] vy ETErN TS, e (B, 71 % X))
TlX, {LOEHETH A L LT “Thou shalt not cleave” &, Thou X shalt &\ BALTILfE
NG WHOP L WHEZHWTERILTWS, $72, [BRb (7AMY)] & “not to allow
their hearts to become enslaved by outward things” (#AERD b DL EINDbILS Z & 2T
%), [Flc (BEHE)] “not to be stubborn in attaching one’s mind to a particular contingent
matter” (AFEDP I LODPNDE L) T EHZ IR > TEWIT 2w LEh  &wn
FHTH L, ORTIIEFISEWETIRL TS, [[Rg (EHS)] X “detached from
earthly desire of all kinds” (T X CTOBIMTOEANLEEN L) & detached VT,
HDFEINTH 2B L BHE DS DR EERB L TV 200 HTH %,

5. ®RED [HILE] B

RETIE, KFEREOTROKEHR. [HLFL) OMREEZ 5,

[BRa ()] 1. OHERE 1 RE L EHFEIEZIC T 25605V, [EhaL] &
[H727%: 0] % F L®T “nstability” EFRT 2L, BRI LTV RV, F2, [EF7]
ETHL] 2. £ “love” ELTBY, FEXIIBIT 5 FHEOEREZ LFUI LT E T
WV, S50, ARKEEEELI T TRVWE LTRLTW AR, 72720, ik o
REEE [HLE] oEraond, #aid THLER] ICEr N HMRPRAZO D
DXL, EHORMICHLYES >7-07259, —F [Rh FEO, Y= F 2 2)] o
“Visions of a Torn World” &\ 9 3L, L DADPTEL R, FFuPBESNL 2L
L7z REEICETZENTWD I L2 RIE L Twd, Ak ] omTcoffick
B EALCBIOAS S ) . R - Y x v F v ZAEEBASREE L -5 LT TR
ERARENTDES S,

[FRc” (BEM, 74 F )] & [bzri] Loz %, B#EZH S Thou X
shalt % JJ\» T “Thou shalt not cleave” & L CT\W5, [HLEE] &9 HARD L% 5
WCHIEFIF 52 8T, HRDAOFHREOIFERLILE LM Z ) & LiznZbEZ N5,
[Rb (TAF)] & [Rd (FFT7—)] PHHEOERICENWTY, EEOFTHVS
NLIMEOFE LRI L TV 20 b FAMEOHHZS S, —~HT [Re (WA 13, Mk
DYFREF L OV -7 FRALEPFRLL T LY, WA LR U CHFEL Lo nx &kl T8
D, BEOLHZEELBEIEZAL LV BRIPS - LHHITE 2, 2082559
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& ERE (F—=2)] 3 BEXOFFEEZRIELODG . BARIZDOW TOHBA R WIHE 12
AP RLTVIRTH L, fI2I1E, BEEREARTHEL LTI [Z0E, RO
XTC, L DADEZX% %1, | X, “The whirlwind moved off in a southwesterly direction,
leaving behind many to bewail its passage.” L RSN TV 2, AP 2O, £RDOTFITHE
DWwET] ik, [RDJF] % a southwesterly direction & L T\ 2 DAMIERIZE VY, £
ik, [EEA 28D | ZEFRL TIEERS D20 D5 WA, JAASHE Y @ X 7B A4 D
BEDPHIZEEVIRREZHW L, BEEEL L EDObewailx VA2 LT, [BEX ] 28
ELAPLRDEZDDTHLEILEFTOERL TS, HARFERHARENDIETRDHEC, K
FEABEREE T AR — VN T EWRELIRTH 5,

BhIC

[FHR] OERBEDO 1 ATH 2B F—d, [FFLRE] o TRO L H IZHBERTWw 5,
ORI, R L RSSO E R AN S L QS 2 ST, HARGEAg
DOFIEWTRNEZ R T, HER (E LV, FIBESND KEOMTIE, BT L L
Vo () BTHBZTTHRL, FANELTOBHOBATH ZEN IR, HORT
BTSN DRI RS Lce 2 LT, ZNEESEELER L XENE DL -
Tz, BEEOFEEITRKVIZOETAEN/ZEA 9 L, FRIEEROFGETHATD
b b pnT,

RIZIRAT= A5, Wof S RERG IS, BIFRICHLY # io [J7Ee) ~oBLasH 5720
WA 72k E, THLR] WS, HHFEMRICERA LI THEEAHH, £
omTh [HLE] BT ->TwbDIE, F—rbHERTWwBE L) I2, TEOELS, W
HOMEN L ZNEHFEICEBT 2 LENOEESTH S D, FEIGICE T [HLE] 250
DFZELTREGEREF > T2 EIZIICHERE L7275, £ < OLEEOHh THEH
GOUMEIZY o720 EXBT A LI RONL 2L, FOHBO 122 Bbhs,
7Zme ZE, WADWO T [HLRE] 28R L 7218934E 005 . i TIE20144E F TOY 0 i
DR R LERNENTEDED ) o IMER BB 2 ERE b D722, ERFIZL -
TIRROFE D IFEIZEND 2 E QREW D IS -7,

F%Z b
MR (RS BUREERRAF &) AIIEAE  20124F

- [FRa ()] - EH#CA “A Translation of Hojio-ki with A Short on It”
McA4te] #26% AilHEE  19964F

-[fRb (7 Ak )] :W.G. Aston ‘CHOMEI AND THE “Hojoki"
“AHistory of Japanese Literature” Heinemann 18994F

< [ARc (gt ] o /NRIE—, fERIL, haEERT e [)o0R] =G
[Reminige) 4% ®ITREMBHIZ 2 200248 3 /)
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- [fRce” (BEM, 71 % >~ X)] . MinagataKumagusu and F. Victor Dickins ‘Japanese Thoreau
of the Twelfth Century’ [Bi 7REMEA24E] 2510% ([FEER )50 - L3+ - w0 S 4EA
SERLAE 19734

< [Bld (% FJ—)] . A. L. Sadler ‘The Hojoki’ “The ten foot square hut and, Tales of the
Heike” Tuttle Publishing 19724F

< [e (WA)] : KENEMFR “The Ho-jo-ki: private papers of Kamo-no-Chdmei of the ten
foot square Hut” KJ{5 19354F

- [ff (%= )] : Donald Keene ‘An Account of my Hut’ “Anthology of Japanese literature,
from the earliestera to the mid-nineteenthcentury” Grove Press 19554F

- [Rg (E@ES)]: EESR. & HSH. Gordon Mathews JeiR. [FER L) & +#
& 19884

(1) “The Hojoki’ A. L. Sadler “The ten foot square hut and, Tales of the Heike” Tuttle Pub.
1972
(2) xibzgz THEEFBEOREBME—FF VN - F— 2 ERILEC & 5 i LELo%ER
B L) THEMIHDR S Basibid 2] 575 MM RFEEER 197045110
(3) FRNFER [HFRG LR, 71 7V v, 2L CHEM] [ L5k K 3m R
Feamae] 307 TLEABERE 19924
(4) AIH [THLR] BERERICOWTO—E85—ln, ME, F— > HiKoxRA]
[EREOWIZE] 28% ROKFEREE S 20024E11H
(5) LU, PRI, 1B, RIIESHSE [EHBa TR (AR 20004)
@ ‘James Main Dixon’ DIH X ) FHEFIHT 5,
18564F 4 A20H ~19334 9 A27THo ik - J30FF, (i) WIA194E 4 H
FORCRT ER A D YRR - JSCFFRAT ISR, (hg) 234, 2 ANHOARREER
BE&EZBS AT 244, ZoWaic 17305 OBRERE L., a3V
LR LZZARCEL2A 8 BT Tt BE, 71 7V YIS E mL e
3 LC THABEME Y] 1SR
(6) ZCHKIZ “K. NATUME” &\29 F4 & & b (2, “5th December, 18917 L& LT 5,
(7) J M. Dixon ‘A Description of My Hut’ “Transactions of the Asiatic Society of Japan” vol.
20 1893
(8) TlA&4E) 265 (F¥EENE  19964F) NGk, “A Translation of Hojio-ki with A
Short on It” 124> 72,
(9) Tyt AEBICLLTFORBAH S,
In rendering this little piece in to English, I have taken some pains to preserve the

Japanese construction as far as possible. But owing to the radical difference both of
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(10)

(11)

(12)

the nature of language and the mode of expression, I was obliged, now and then, to
take liberties and to make slight omissions and insertions. Some annotations have also
been inserted where it seemed necessary. If they be of the slightest use in the way
of clearing up the difficulties of the text, my object is gained. After all, my claim as
regards this translation if fully vindicated, if it proves itself readable. For its literary
finish and elegance, I leave it to others to satisfy you.
T AN Y ORIV T, MR EBERECHHEEFL [W.G. 72X r—HAL
W2 A RFENE—] (R 2005) £ 2% 12 L7,
“A History of Japanese Literature” (&, #CICHI7004ELLAT 2> 5 R 4 D 18984F £ T
DOIFHE, BT LI LTV 5,
“A History of Japanese Literature” Preface & V) o BFSCIZLLFDE D
The Japanese have a voluminous literature, extending over twelve centuries, which to
this day has been very imperfectly explored by European students. Forty years ago no
Englishman had read a page of a Japanese book, and although some Continental scholars
had useful acquaintance with language, their contributions to our knowledge are unimportant.
Much has been done in the interval by writers of grammars and dictionaries, to facilitate
the acquirement of this most difficult language, and translations by Sir E. Satow, Messrs.
Mitford, Chamberlain, Dickins, and others, have given us interesting glimpses of certain
phases of the literature. But the wider field has hitherto remained untouched. ()
AR TR OIEER [ R ofRg] [Heiise] 45 mBAREMBEE S 2002
43 1
GLEELT TR V. 71 % XL BRI ([HEH WORKS] 4175 B /5 REMISHIZ &
20134E4 H) £ 0o
T AN YHI8T2EIC T IUEE] B L0 [1EHRR] 2R L7z0 LD b, 64FEF
Vg
F. V. Dikins “Hyak Nin Is’shiu; Or, Stanzas by a Century of Poets, Being Japanese Lyrical
Odes, Translated into English, with Explanatory Notes, The Text in Japanese and Roman
Characters, and a Full Index” Smith, Elder (£ ¥ ) 1866
RITRER OMEIE 2D VT, GG TAWSEHEN mRem] GENBACHE
1974) #ZH(1ZL 72, £72, “Natre” |JHH S N FEEERSCOMFUL, MIFRELL,
HASFEt, PPaSEER [RITREME SR % (A1 F v —] RER) (4E3E4E 2005)
DOMERT DI ENTE D, T4 FVAOWREE, HLEEATF [RV. T4 %X
AR (TR WORKS] 415 MiREMBE S 20134E4 1) 25HICL7,
ANG— RFEEIL, PUESERT [FA e TR =R Themenige] 4 %
T RERSAZ & 20024F 3
B+ KT — OBEEIE, Australian National University (4 — A b J 1 7E K5) O
National Centre of Biography T#fi%E & #1172 “Australian Dictionary of Biography” % £
BN LTzo BEMUL19664E7 520124E 10 TEISETTEN TV D, 4 ¥ 7 — 3
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FNETHREAEINTWD 720, Al web liZFIH L7z (http://adb.anu.edu.au/)
PR TRGE WBREHAE] REERE 19804
BAF IR E N TB Y [EFEEE, BOE, SBEER. wES 7V,
TSy - y—=) b -a—u—, ] £H5,
FFIV R - =Y ORI TOEEESEII L, FHVF - F—r [HAZH
5 E Tl Frmitl 197945, RV R - F—2 FFUF - F— U EEEELI0E
[EAARPEm] Frisitt 201448
FFV R F—r THRZIFET S ET) Pt 19794 p.59
HBEIC L 2, HAGED [HER] 202, HEEOAR e Bl T b, [{ER]
LV FETIEZ RIS RET TR L, B HITH DT 7ZHROBK £ THER 2
FATELD, EFTIIVC O FELF - TEBL 20 WE R s v, $72, F
NG ZAHROEVOTFFIZIE, SEOBRIIH AEHDE DD L &R TV
%0
FHEE. AHSFAE . Gordon Mathews [T/3LEE) AR THbifgiE B £h g g k7
] 85105 198249 H
LHISFRe. AHISTHE . Gordon Mathews [ [ GE2] R (it 20 1) —fliigRE @
Hwrse— [Heisd B8 AR %] 511 19844 9
[THRe) A (Tl KRR Z] %107 198249 H) Tid, EHSFREIZOW
THHET (LSRR Y] LDAFHL T1a,
[BIST 60 FRLaRE  20034E~2012F D @A) (lbiffl BB FAI KRS 20134F 7
A) &0,
LHISTRR. A HSTHE. Gordon Mathews [[53LER) #GR] (THbigdE K& E] 4510
7 198249 ) OMEX D,
FHSFE, AR, Gordon Mathews [[53CRR) AR THbiEE KR E] 5510
5 19824F 9 H
JEro [3LRE) 3. HARM ISR [5G - fEARE] CAIEIE 19804%) T
H%,
[(Reg (LHSL)] OBEOFIZELIN TV A,
[WFECHte )7 IiE  Visions of a Torn World] (FROEE., 74y F - Vv F
VAR IBCXT ) v v 20124E) OB LD
A2 FLICHEAT SN TV B IFEFIDMEETH ) | 1987TEPLEF SN TV D,
“Insight from Kyoto-Japan Asia” &\ ) RIED@EY . HRZIFTTHL TV TIZEITS
T 2R, NEL. FF B, 74 Py kA ERERL TV 5,
ZNENOIROEGHOFENILL T OEY) TH %o
[ZEERLS] & Yasuhiko Moriguchi and David Jenkins ‘The Dance of the Dust on the
Rafters’ “Kyoto Journal” 125 Heian Bunka Center 19894F-10H
[PIW545] © Yasuhiko Moriguchi & David Jenkins ‘The Song in the Dream of the

Hermit’
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“Kyoto Journal” 245 Heian Bunka Center 19934 7 A

[/ 352) © David Jenkins & Yasuhiko Moriguchi ‘The Hojoki-Anew translation’

“Kyoto Journal” 307 Heian Bunka Center 19954£12H
Mg BIesr T RoREERM [530E0] ] sBHE 19964212138
[ I
AR R, PPEAERE [RReN [ 0RE) WA (TREMERFZE] 4 %
B AREMESHZ 2 20024E 3 H) 12X B & HEREINICIE HASC R a2 A% &
QRVAR AN
BB [ BARHEICFONEERICOWT] [05] 4485 Edk®EIE 19804
114
LIECE DS
W o [LER] ~OLCOW TR, DToXHE SR L7z, AR [HHK
AYEER TR 20 Co Tl & EP—] TR E] 135 TRESE
K 19994 3 A, WH#HE TEHEG L [HLE]] #KkeR 4 HiE—H, &
SCRC) BrdiAt 20134
Mcr44e] %22% CHUEHEIE 1996) X V51,
WREEE [F. V. 771 % 2 X, REMR o zgit & 53R [J5305] o#EE] THERS WORKS)
41 FTREMIBRRSZ 20134R4 H
LIECE DS
[H3CRE) DFEARDGHIE, ML 2 [MRINIZE] Ok haEfy  19804F)
ZX o7z, TTHLEN] DRI T 2 HE—RFZROT D o—] 128V THHEE
3 AL THRA LSO Lo EZ Lz BT, [JE] ofASHIz B
TEFWROPPTHEL TSI EEIERL T2,
Biti, HHEIR [TERED S A 72 HAGE LIRS O 1 R FI—RE R & i F O @i
b—] TR R BEEE AITERTTE R k] 142%  RIILIRSA R EBE s A
FF 20094104
migEsCziE, LOE] &, TABOLIIREC G &, B3, BRRER S
JRCaSE] Ly [E, A £ 7282 EOSRMBER LRI ENS] £Hb,
BUF, OERICOWT, EFICL MR EE () ICANTRL,
[HLR] DFARICIE, BRI THERVZ IO 2600 SR btz 12 &
Lb2% ] EWIHFFEPFRLENTwDED0H 5L, [Rb (TAFX)], [Rd (3
FZ7—=)] TIERD L) IZHEREN TV 5,

[Rb (7 A F¥)]

The moon is gone—

A cruel mountain-spur

Where late she shone:

Oh! That my soul had sight

Of the unfailing light.
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[Rd (HF7-)]
Sad am I at heart
When the moon’s bright silver orb
Sinks behind the hill.
But how blest ‘t will be to see
Amida’s perpetual light.
[FRb (7TAMX)] 1F., 147HD “moon” & “gone” 7% n H CHATHEA, 24TH
13 “cruel” “mountain” “spur” & u DNEAET o 3 THIL “she” & “shone” %% sh T,
4 47HIZ “that” & “had” %% a, “soul” & “sight” »%s TZNZENMIET 5, 54T7H
1% “unfailing” ® 2 DD i & “light” 255 % B o
[(Rd (B FF—) &.] 14T7HDS “sad”, “am”. “at”, “heart” & a T. 247HIZ
“bright”, “silver”, “orb” & r BL Ui THA ¥, 347HIE. “sinks”, “behind”,
“hill” D h BLi T, 44THIZ “blest”, “be”, “see” D b B LU e THHT 5,
547H 13 “Amida’s” & “light” @ i THA .
(49)  HHOMHFLIZOWT, [Re (BA)] FRDO L) IZHRL T 5,
Tsuki-kage wa
Alas! How gloomy and lonely
Iru yama no hamo
It was to have the moonlight
Tsurakariki
Sink down the edge of the western mountain!
Taenu hikari o
Could I but gaze at her rays
Miru yoshi mo gana
For ever shining on the earth!
(50)  FFNE - F—rF TFRIEHER [THALFOEE4 - PR 4] (B
ANimtt 19944F) p.259& D 51,
(51)  Meredith McKinney “Essays in Idleness and Hojoki” Penguin Classics (£ ¥1) &) 2014

(Whd - HDV)  FEREXFIBAARLFEF2015FZFE)
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